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Conference programme €& H#2

Date HHH :  17-19 December 2015 (Thursday to Saturday)

2015 4 12 A 17-19 H ( 2HATUE )

Venue #7E5 : LT3, LT4 and LT5 Yasumoto International Academic Park (YIA),

The Chinese University of Hong Kong
RSO FEARPRE R (YIA) =5% ~ U5k - ASHEEE

17/12 (Thursday EHAP4)
08:45— | Registration g%t
09:15 | Location #%f © YIA LT3 Foyer
09:15- | Opening ceremony BA&:H1E
09:30 | Location %5 © YIALT3
09:30- | Keynote speaker FEEREZE + HUANG Ko-wu HHRE
10:15 | BFHEAENE ¢ DB EI RS E EERE S )
Location #.% © YIALT3
10:15— | Tea Reception &8 k&R
10:45 | Location #%5 @ YIA LT3 foyer
10:45- | YIALT3 ZOU Zhenhuan #PIRER
12:15 | oo HERE RS AR ¢ (GRS (BT
B
Chairperson EJ : HSU Kuang-tai 2566
ggf“m&m“”“me (EEREEFIER - B TRE T TREH
o e TR 2
SU Ching #6
CHPTRRIAR) HURRAS ~ R4 - 33 BiEEE
YIALT4 FU Chong &
panel 2 SCOMPRE ? ——WSBEZRIH TR L LIRS S
Panel Title /NEREE 5
R | WU Xiaofang RS
Chairperson & - BT TV R - BRI (PEET) KU
YAO Dadui YAO Dadui #k#EES
e SEBIIEAEG ¢ R (EUE) YRR (1859) Vi
H
YIA LTS CHEN Yehua PR
Exploring the evolution of Chinese translators of Hispanic
Panel 3 literature (1917-2015)
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17/12 (Thursday EHfPY)
Chairperson EJ : TSANG Fanyu Y%
LI Tsui-yan Integration of French Ideology and Chinese Painting
TR Methodology: Fu Lei’s Translation Theory and its
Pragmatic Practices before and after the Second
Sino-Japanese War
LI Tsui-Yan ZERA
Eileen Chang as Self-Translator
1215 Lunch kg
14:00
14:00- | YIALT3 YU Bo-ching J#FI#E
15:30 | Panel 4 &N T o A% (1760-1840 )
Chairperson £ : SIU Sai Yau gtttk
vy Bo-ching G ROEEIE DRBERHEE IO
A -
i
WANG Yan FEg
G T B ] T B2 SRR P
YIA LT4 MA Xiaodong BHEEX
Panel 5 o FELEEREE —— B (EELSERHT)
Chairperson F & : YU Ling &£
o %““9 SHEBENRE S 1A%
YIALTS YAO Lan #kjH
Panel 6 The Emerging Master, Zhou Zuoren’s First Translation
Chairperson FJ : Attempt — The First Chinese Face of Edgar Allan Poe
%‘\EZO YU Wen-hsin KBk
)
Voice for Sherlock Holmes -Detective Stories Translators in
Late-Qing China
LI Bo ZEj}
The Chinese Translation of Foreign Detective Stories in The
Chinese Mail (1904-07)
15:30- Tea Reception Z5&Kk
15:45
15:45- | YIALT3 PAN Hong %41
17:45 | panel 7 ZE AN - BERReE (RAEMT) Eatahaimi 5t

Chairperson FJ& :

FORI
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17/12 (Thursday EHHP)
%*g Hong TANG Xinyu FEikE
) TR BTN M ERAREE S

XIA Tian BXR
19 4 & BATh HAMS B dr S/ N\asE i bhi — — DARHZR[E]
BIRFASEE Ryl
WANG Zhixi E&
SRS TEEE | ——ARMAINSEREREREE (&
fwEpl) PR SRER

YIA LT4 DUAN Huaiging E385&

Panel 8 AL ——Sr U REE S R EE FBUA

Chairperson £ :

DUAN Huaiging
B

WANG Hongtao Fjitjs
o (B B S S L S B P (AR T Y s

CHEN Yanrong PRHFEE
B BIPASCRAIR T —— R B RS
W B AR

WANG Yuechen FEiRg
R i S a Ry SN EC GNP

YIALTS SUN Kai ##l
Panel 9 S S Z B EHE TR
Chairperson FJ : PENG Jianhua B2i#E
i LA GRIIERA) E
LIAO Chia-hui BEEE
IR A b SRS EE R
LIN Jihong FREE&T
SRCEREL AR T BN b R B R e hE
18:30— | Welcome Dinner Eillih =
20:30 | Location #f%f : Chung Chi College Staff Club S=ELEE [ S Mtz & & At
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18/12 (Friday EHiF)
09:15—- | YIALT3 WEI Ling-chia $#{&31
10:45 | panel 10 Divine Language to Decipher God’s Encoded Messages —
Chairperson FJ& : Jesuit Figurists’ Transformation of the Yijing’s Numbers
WEI Ling-chia CHEN I-Hsin BRDUH
L The Translator as Innovative Sino-Western Universal
Thinker: James Legge’s Dialogue with Zhu Xi in his Lunyu
YIALT4 WANG Dongmei F 41§
Panel 11 WrE R CREERE]) B R mEEiese
Chairperson EJ : SONG Xue RE
o AT PR —— 10 HHC R AT = (7
JFERC) BUS AT
LILi Z4f]
TSR A A9 P SRR R S g ) g
(SREC) BIEEE T B 4 s B L ST A BRI
YIA LTS ZHANG Chunbai E&EH
Panel 12 AL EREEIUEB ISR
Chairperson FJ& - WU Siying BB
ZHANG Chunbai i B BB S B
TREH
HUANG Ya-Hsien Z=¥EdH
SRERFREBUAE AR (PEBLIECR)
10:45- Tea Reception Z5&k
11:00
11:00- | YIALT3 YU Qiong £=3&
12:30 Panel 13 Britain’s Perception of China and the Chinese — T. T.
Chairperson £ Meadows (1815-1868), interpreter and cultural mediator

WONG Wang-chi Lawrence
EEE

Brian MOLOUGHNEY f#R&KR
Translating History: Arthur W. Hummel’s Autobiography of

a Chinese Historian

WONG Wang-chi Lawrence E&&
Thomas Manning (1772-1840): the Eccentric Translator of

the Amherst Mission

YIALT4
Panel 14

LI Jianli Z=%T
B TEBAIR ) SCEERN AR R L REE—— DU
Ry




Last update: 9-Bee; 14-Bee— 16 Dec

18/12 (Friday EHi7)
Chairperson I : CUI Feng £i&
LI Jianli MR IFHR (GRS BERAURCCEREE Y — — DAREE
T i CEZAE) AUEE Rl
YIALTS CAO Xinyu E#F
Panel 15 W g BRI

Chairperson EJ :

LI Liwei 25575
1920 6 AR FI AT O8I L (5T RS L ——

CAO Xinyu
[ p s DI AT H Fo 3]
JIN Haina &84
rh e e EE R R BT ST
12:30-
Lunch FjE
14:00
14:00- | YIALT3 ZHONG Xiaowen g~z
16:00 | panel 16 TE RolEREiaRag - TE2 % (ZEEOEER ) SEa 8 rp B B ey

Chairperson £ :

yll

%{J;Ea OUYANG Dongfeng ExFg &
(PEHEEC WY I 2 ik — — M B L R R EE R A
7%
Sl Jia H){E
T AR EE T B E AR SRS BRI — — LUK
it B LAY R
YIALT4 Audrey HEIIJNS ¥ REESE
Panel 17 Gustaaf Schlegel and his Dutch-Chinese Dictionary
Chairperson EJF : CHEN Xin PRHT
%IJL%I;{uawen Interpreting in POW Camps in the Korean War

Jonathan CHAPPELL £ 1L#
The Hidden Hand of Diplomacy: Interpreters and the
Negotiation of Foreign Involvement in the Taiping War,

1860-1865

LIU Huawen &

Yan Fu’s Trans-hermeneutics: A Historical Perspective
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18/12 (Friday EHiF)

YIA LTS

Panel 18

Chairperson EJ :
YANG Cheng-shu

TSAO Richard B&LIE
H e R R s T 2 msE A g —— DA
1921-1934 £ 7 5 il

SASAOKA Atsuko f#[5F

R - \ \
VR R T EIRAVARBL 2 B —— L (RS ) Rl
YANG Cheng-shu #2&#
(GE50) MEAVEE AT @ BN BB EERNEE
16:00- .
Tea Reception Z5&k
16:15
16:15—- | YIALT3 Erin ODOR
17:45 | panel 19 The Huajian ji as English Ballad:

Panel Title /NHEEH :

Guangdong as a Literary
Entrep6t? English-Language
Translators and the Uses of
Cantonese Belles Lettres,
1814-201

A Case Study of Literary (Re) Translation

SONG Lijuan 7REEJH

Thomas G. Selby (1846-1910) and the Translation of
Vernacular Fiction from the Cantonese Collection Su hua
gingtan (1870)

Patricia SIEBER E4H
Peter Perring Thoms (1790-1855), the Early

Chairperson EJ :

Nineteenth-Century Cantonese Sphere of Letters. And
Patricia SIEBER

Anti-Imperialist Politics
i
YIALT4 GAO Fang &7
Panel 20 A EREE AN —— B AR RA
Chairperson EJ : YUAN Limei Z=HEERE
Ao Fend {1 s B2 3 — — 20 HEAT ) NERSC AR HE A T B
&)

EERAT
YIA LTS5 DOU Xinguang E#%
Panel 21 e TS BRSO R E R T M YR B — —
Chairperson F-J : PIERSE R HE#E (A Ryl
LI Jin =Y

YUAN Li &F]
5

RNER — I ESEERAE R FRIMEEETE
%)
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L1 Jin &
DURZ T2 B —— MRS S T F L8R ) 255

09:00- | YIALT3 GUO shirong Ftis%
10:30 Panel 22 Alexander Wylie’s Contribution to the Transmission of
Panel Title /NEREE : Chinese Scientific Knowledge to Europe
| N1 Zhigang &R
HABREFENFE = | o, mmumey e ——FS8 (RRARA)
EESulE -
Chairperson Ff : NIE Fuling Z&5E2
GUO Shirong T BB R (R 5
Fhs
YIALT4 HAOQO Ji 7iffE
Panel 23 Journey to the West: Xiyou ji and Its Translators in the
Chairperson F & : Anglophone World
James ST. ANDRE Robert MOORE
s The Total Translation: Zeng Pu and the Creation of the
Human
James ST. ANDRE J2¢f&
The Translator as Cultural Ambassador: Gu Hongming and
Lin Yutang
YIALTS ZHENG Yiting ERI&RE
Panel 24 "Ik WER C AMESEE (EMEKRORER) B (8
Panel Title /NHREH : FLAREE) FENBRRR B b B B e A
HE RS - sifksr o | CHEN Shuo-win BREESC
%?E%@H j;%*% CEEE | s (b - BB R () BT
Chairperson Ff& : T
ZHENG Yiting PAN Shaw-Yu 7703
HtalE RHBSAVEILBER © B REAIER/ N EEE
10:30- Tea Reception Z5&k
10:45
10:45- | YIALT3 YE Jun TEE
12:15 | panel 25 5% 1950 AR BRI bR
WONG Wang-chi Lawrence | CHEN Liwei BES7%
ERE (STEBUEISR) B9 R ? —— (AR
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SHEN Guowei ¥BEIE
AR AR R — — DL (R ) Ry LAYET &R

YIA LT4 KANG Zixing B T7#

Panel 26 G Bl X R TERE ) N=EER
Chairperson F-J& : HE Hongtao fe[tis

;%z‘ﬁ;gxua” figﬁﬂﬁm% (BIEsh) SATRREOR ERAR : DU

LIN Peixuan #&{f3E
AL A TRV R R B AR S B 5T

YIA LTS IRIE Takuryu AJTRE

Panel 27 XEE R MR HEE AR RS

Chairperson: LU Ying 2%

SUN Luodan BRSO Rt s —— 4R (CC2) B EEREER S
e oR FIEEEL (1933-1936)

SUN Luodan #&F+
EE SRR AT — — DI E (HARE) NS
TEEsHL




